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partajkesztes. 

Irta: Szterényi József. 

Annak az Istenáldotta földnek népé- 

ől van szó, mely az ország gazdasági 

dasági életünk alapja és feltétele a maga 

időjén érvényesülő nap és eső. 

Arról a földről és népéről, mely ez 
idő szerint az évnek csak egyik részében 

értékesittetik és érvényesül gazdaságilag: 
az, hogy erőt kapjon a termelés idejére; 

ez, mert foglalkozása és életmódja egyol- 

dalu idejének nagy része kihasználatlan. 

Pedig fontos nemzeti és közmüvelődési 
érdekek követelnék a mai viszonyok ala- 

pos megjavitását. 
Nemzeti érdekek, mert a magyar faj 

megerősödése függ össze ezzel, mely szo- 

moru példáját látjuk ennek a Székelyföl- 
dön - anyagi helyzetének romlásával 

fokozatosan tért veszit saját ősi területén. 

Közmüvelődési érdekek, mert a 

szellemi gyarapodásnak alapfeltétele az 

anyagi erő. 

A kinél hiányzik a megélhetés felté- 

tele, a kinek küzdenie kell a létfentartás 

nehézségeivel, az nem fordithat kellő gon- 
dot szellemi fejlődésére. 

Az a helyzet nagy Alföldünk arany- 

kalászos rónáinak nagy részén. 

Blétének első rangu tényezője, a mig gaz- 

Az aranykalász egymaga alig bizto 

sitja már a nép megélhetését. 
Pedig az fog maradni megélhetésének 

legfőbb alapja továbbra is, annak kell 

maradnia, mert az a jellege az ország 

ama nagy részének. E jelleget megboly- 

gatni akarni, e jelleg megváltoztatására 

törekedni, meddő kisérlet lenne. 

De felesleges is. 
Más mód kell - szerény nézelem sze- 

rint - azt a kérdést eldönteni és ezen a 

helyzeten segiteni. 
Mert segiteni kell. 

Nem uj alapot keresni, 

lévőt kiegésziteni. 
Lehet az Alföld egyes részein gyára- 

kat is létesiteni, sőt városaiban kell is, a 

viszonyok sem kedvezőtlenek erre. 
Más a városok kérdése és ismét más 

a vidéké. 
Azoknak mindenütt ipari és kereske- 

delmi jelleget kell adni, azok mindegyi- 
kénél törekednünk kell, számban növelni, 

erőben gyarapitani az iparos és kereskedő 

népességét, ez biztositja legerősebben azok 

fejlődését. 
Erre csak a százados kézmüipar erő- 

sitőse, és uj gyárak létesitése alkalmas. 

E kettő és a felvevő képességében 
gyarapodó földmives lakosság önmaga te- 

remti meg az erős kereskedelmet. 

De lehet-e gyáripart teremteni azokon 

a rengeteg ferületeken, melyeket ott ma 

hanem a meg- 

az eke szánt fel? 
Lehet egyes helyeken, de általában 

nem lehet. Nincsenek meg hozzá az elő- 

feltételek. Gyér a lakkosság nincs fütő- 

anyag vagy vizierő, sok helyütt általában 

viz és hiányos a közlekedés. 
Pedig ezek nélkül nincs ipar. 
És ha lehetne is, volna e helye ennek, 

kivéve azokat az iparokat, melyek kiegé- 

szitő részei a mezőgazdaságnak? 
Jőjjünk tisztába azzal, mi a legfőbb 

cél a gyáripar fejlesztésénél? 
A nemzeti munka lekötése, a fölös 

munkaerő állandó és biztos foglalkoz- 

tatása. 
A mezőgazdasági iparok - melyek- 

nek nagyarányu fejlesztése ezeken a te- 

rületeken kivánatos, sőt szükséges - a 

cukorgyárak kivételével nem kötnek le 

valami igen nagy munkaerőt. Ezek nem 
is ebből a szempontból birnak különös 
jelentőséggel, hanem az okszerüi gazdál- 

kodás érdekéből. 
A többi iparokhoz pedig nincs fölös 

munkaerő. Olyan t. i. mely tavaszszal is, 
nyáron is, télen is egyaránt rendelkezésre 

állhatna. Mert az iparnak állandó munka- 

erőre van szüksége. Az csak kivételesen, 

csak időszakos üzemeknél rendezkedhetik 

be változó üzemekre. 
Csupán egy iparág volna, mely állandó 

ARCA. 
Az osztály poétája 

(Monolog.) 

Irta: Gáspár István. 

(Összeráncolt honlokkal, lassan előre lépdel, 

miközben mondja): „Durva, kemény módon szóltál 

s tettél buta fajzat" (ujjain skandálva). . . Ugy-e, 
hogy, jó? . . Es tiszta hexameter. Igaz, hogy min- 
denik szó kéttagu s az is igaz, hogy, hasonló hely- 
zetben költő-társam alaposabban letárgyalta azt a 

nyegét, kire rá illettek ezen szavai: „Ostoba, marha, 

paraszt, neveletlen kölyke apádnak;" tőle vettem a 

mintát... Nem baj! Azért nem plagium! Jó az 

eenyém is. Meg van benne az ihlet, a nemes düh, 

a megasztos örjöngés. S okom is van a kitörésre. 
Elmondjam miért? Ah pardon! hiszen önök valószinü 
nem is tudják kinek hymnuszát akarom én méltóan 
e versben elzengeni. Pedig ki lehetne más, mint a 

buksi Béla, (ha-ha ha! nevet) Képzeljék csak! 

Mi történt (ha- ha-ha!) Nem tudom most sem ne- 
vetés nélkal elgondolni (ha-ha--hal) De fogjak 

hozzál. :. . Hát pbevezetés ez: Béla éppen olyan 
jó latin, mint én. Ez alatt pedig egyenlőségi jellel 
egybekapcsolva azt kell érteni; id est: se ő, se én 

iobban nem tudnók jó magyarsággal a latin szöveg 

értelmét visszaadni, mint a hogy - áldassék érte a 
neve - a puskakészitő tudós ur megoselekedte. Tel- 
jes bizalommal is viseltetünk a helyes és korrekt 

forditás iránt. Többször próbáljuk meg s ha az ön- 
állósági ismeret kissé gyanus is volt, az neni a 
puska rovására lett elszámolva. Csak érteni kell a 
használásához. i 

No de hát ugy-e, hogy ismerik Bélát? HMogyue! 

Persze, hogy igen! Az a magas szőke. .. Ekkora 

nil (Feje fölé mutat.) Ő az én kedves jó barátom, 

jámbor lélek .... jó viseletü, szorgalmas, csak egy 

kicsit magonc. Hogy kerepeli le a betanult verset! 
de aztán a latin forditás s pláne a minus egy hat- 
vány, ez igen magas neki s igy aligha lesz congre- 

ganistal A multkori eset is igy történt . Óra 

előtt 5 perccel kiteriti maga elé a Cieeró"-ját mel- 
léje a praeparatiót, köhint egyet-kettőt s mozgolódik 
helyén. Mindez biztos jele annak, hogy élénk deák 
lelkiismerete a bekövetkező felelés és szorongattatás 
idejét sejteti vele. Én kézbe kapom a szógyüjtemé- 
nyét és sok minden okból s többek között azért, 
hogy magam is megtanuljam, kezdem tőle a szava- 

kat kikérdezni. Fölséges meglepetés! Majdnem 
mindeniket tudja. Bepillantok könyvébe s rendkivüli 

szorgalmának jeléül, arról győződöm meg, hogy a 
sorok között finom betüs állandó megjegyzések 

vannak. Szinte felsohajtottam! Lelki vád kinzott, 
mennyivel jobb fia Béla, mint én s talán el is ke- 
seredem, ha az a biztos tudat nem vigasztal, hogy 

én ma ugy sem felelek, Béla pedig igen ; s azért ké- 

szült ilyen lelkiismeretesen 

Borus elmélkedésemet a tanár ur belépése sza- 
kitja meg s ezt pedig a Béla felszólitása követi. Ő 

reszketett, azt hittem örömében s szinte irigyelvem 
boldogságát, milyen jelest fognak neki irni... 
De ni ni.... Béla ugy járt, mint a nagyon éhes 
tarkas, midőn izletes bárányok közó érkezik: kitá- 

tott száját többó nem tudja összecsattintani s csak 
a nyála foly és fejével a báránykágat döntögeti. Béla 

is csak haboz, meregeti szemét, közelebb, majd tá- 

volabb viszi a könyvet, összezavar mindent, a sza- 

vak értelmét felcseréli, elhalványodik, izzad .. . 

Szóval kinos a helyzet s persze, mi lehet más a 
vége: Béla kenetteljes figyelmeztetések között leül 
s kap egy jó. . . vastag buadát a notesben. 

S most jön a legnagyobb meglepetés... 
Béla után engem hiv fel a tanár ur (öklével fenye- 

get) hej! mert ilyenek is azok a tanárok. „Uram! 
csak még egyszer segits!" E gondolat akar sohajjá 

változni ajkamon, de nincs idő. . Hanem hát 
van itt ész! Ügyes vadász a futó nyal vagy a fel- 

bukkanó róka láttára hamarább lövésre fegyverét 

nem késziti elő, mint nekem a könyvemet Béláéval 
kicserelni sikerült s nyugodtan, mint kit a legjobb 
öntudat biztat, kezdtem forditani, illetőleg olvasni 
„Mithridates autem omne religuum tempus non ad 

oblivienem veteris belli, sed ad comparationem novi 
contulit" s reá a finom irási szöveget: Mithridate 

azonban hátralevő többi idejét nem a égi hábor 
elfeledésére, hanem egy ujnak szervezésére forditotta. 
És igy tovább, minden remokül ment. A bevezetett 
puska szöveg talált, yugodtsigon nponált s a 
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munkásságra számithatna itt is, a szövő- 

ipar, mely tulnyomólag női munkára van 

alapitva. Ez a munkaerő pedig fölös szám- 

mal áll itt rendelkezésre. Sőt épen ez 

egyik nagy baja az Alföldnek, hogy női 

munkaereje nincs kihasználva, ez nem 

értékesittetik. 

Csakhogy a szövőiparnak meg egyéb 

feltételei nincsenek meg itt, kivéve a vá- 

rosokat, melyek más elbirálás alá esnek. 

Más megoldást kell tehát itt keresni. 

Annyival inkább, mert az iparfejlesztés 

nem olyan mesterség, melynél chablono- 

kat lehetne alkalmazni. A viszonyok szab- 

ják meg annak alkalmazhatását. 

Itt pedig a viszonyok - ismét nem 

a városokat érteni - azt irják elő, hogy 

keresni kell kiegészitő foglalkozásokat, 

melyek egyrészt leköthetik a női munka 

erőt az év minden szakában - ha nem 

is mindég teljes munkaidejében, másrészt 

kiegészitik a tavaszi, nyári és őszi foglal- 

kozást télen is. 
Ez nem lehet más, mint 

alapon szervezett háziipar. 

De nem magára hagyatva, hanem ko- 

molyan szervezve. Vállalati alapon, hogy 

biztos munkát nyujtson és állandó kere- 

setet biztositson. 

Nem könnyü feladat, de nem is meg- 

oldhatatlan. Nagy áldozatokat igényel, de 

olyan cél érdekében, melyért még sokkal 

nagyobb is indokolt volna. Nemcsak a 

jelen közvetlen kilátásáért, hanem közvetve 

a jövő átalakulásért. 

Ha az Alföld városaiban sikerülne ne- 

hány nagyobb gyárat létesiteni, melyek 

lekötnék a városi és környékükbeli lakos- 

egészséges 

ságot, ennek kapcsán pedig sikerülne az 

Alföld nagyobb területeire kiható állandó báró behatóan polemizál a kormányprogrammal, 

háziipari vállalatokat teremteni, melyek 

arra az időre nyujtanának a családok szá- 

zainak - mert hisz egyelőre nem iehet 

még ezrekről szó, ez csak fokozatosan 

történhetik - rendes keresetet, mikor a 

mezőgazdasági munka a lakosság nagy 

tömegei számára szünetel: gyorsan meg- 

változnának az aranykalászos rónák népó- 

nek gazdasági viszonyai és ezzel egyuttal 

hatalmas lépést tehetnénk előre a nemzeti 

és kulturális haladás terén. 

A kormányprogramm birálata. 

Mult szombat délután hangzott el a kormány pro- 

grammja. Vasárnap reggelre már a fővárosi sajtó 

visszatükrözve a politikai körökben előző este tá- 

madt felfogást és hangulatot, kritikáját is adta a 

kibontakozást célzó, de előreláthatóan nem szolgáló 

legujabb próbálkozásnak. Nem mondhatni, hogy ez 

a birálat valami kedvező a Fejérváry kormányra és 

programmijára nézve. Egy-két lap, némiképpen elis- 

meréssel adózik ugyan Fejérváry bárónak a programm- 

ben kifejezésra jutó helyos szociálpolitikai és gaz- 

dasági elvekért. Ám ezek a lapok is merő illuziónak 

tartják azt a feltevést, hogy a Fejérváry-kormány 

a mostani politikai helyzet közepett és a jelenlegi 

pénzügyi viszonyok között egyáltalában meg tudná 

valósitani ezt a sok hasznos és jó dolgot, melylyel 

valósággal teletőmték a programmot. És mit ér a 

legszebb programm, ha megvalósitásra váró, de soha 

meg nem valósulható programm marad csupáun. 

A koalicióhoz közel álló lapok azonban még 

tovább mennek. Nem annyira jóhiszemü, a közjogi 

kérdések helyébe gazdasági és szociálpolitikai kér- 

déseket állító politikusok utópiáját, meg nem való- 

sitható illuziók impraktikus megtestesülését látják a 

szombati programmban, hanen rosszhiszemüen alko- 

tott, az ország félrevezetésére szánt ámitást és fél- 

revezetést, a melylyel szemben nemcsak a megva- 

lósitás szempontjából lehet jogos kételyeket támasz- 

tani, hanem a melyet mint komol7 államférfiakboz 

nem méltó humbugot a legkeményebben el kell itélni. 

A sajtó tulnyomó többsége ezt a felfogást vallja. A 

kormány programmjának ilyfajta megitélése jött ki 

fejezésre Bánfly Dezső bárónak vasárnap Szegeden 

tartott beszámolójában is. E beszédéban Báró Bánffy 

a melylyel mint mindenképpen gülömbet természe- 

tesen az uj párt programmját állitja szembe. Végül 

Tisza István a szabadelvupárt értekezletén hevesen 
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mogtámadta s kivihetetlennek nyilvánitotta a pro- 
grammot s Fülönösön a választói jog miatt nagyon 

vehemens tlámadásban részesitette azt, kijelentvén, 

hogy az ellenzéken küzdeni fog a végsőig a pro 

gramm ellen. 

Ifjusági ünnepély. 

A kézdivásárhelyir. kath. főgimnázium ifjusága 

védőszentje szent Imre hercegnek tiszteletére, no- 

vember 1-én, szerdán - mint lapunkban már jelez- 
tük - emlékünnepélyt rendezett és pedig olyan rend- 
kivüli sikerrel, mely azt a hasonló ünnepélyek közü 
a jelenvolt intelligens közönség véleménye szerin 
magasra kiemelte. 

Megszoktuk a mi főgimnáziumunktól, hogy ha 
nyilvános előadásra hivja a közönséget: miadig gon- 

dosan előkészitett misorral és jól sikerült előadá- 

sokkal lepi meg a közönséget. Az utóbbi években, 

mégis érezhető volt bizonyos, bár nem nagy hiány 
az előadásokon, a mely fölött, mivel, nem a szereplő 
ifiuságban rejlett az ok, a müsor egyéb pontjainak 

kiváló sikerei révén, napirendre tért a kritika. S 

mivel a körülmónyek előnyös változása folytán a bi- 
zonyos hiány is ez évben teljesen megszünt: az if 

juság olyan kedvező helyzetbe jutott, hogy mest 
már egy minden izében korrekt, pompás müsornak 

kifogástalan keresztülvitelére, ugyszólva büszkén i 
vatkozhatik. Hogy világosabban beszéljüönk: e 

olyen ónekkar szervezéséhez, és vezetéséhez, minőt 

egy főiskola mivelt ifjuságától méltán elvárhatni, 

nem elég az, hogy kitünően és szépen tudjon éne- 

kelni, nem elég, hogy - az utóbbi vezetőktől is el 

nem vitatható - jó akarattal birjon valaki oda 

magasabb zenei képzettség, alapos tanitási módszer 

és gyakorlat kell, szóval arra mintegy ra kell szü- 

letni. Hogy pedig az énekkar mostani vezetőjét, 

Nagy Dénes tanárt, az Isten a szervezés és vezetés 

elősorolt kellékeivel bőven megáldotta: arról kétség 
telen bizonyságot tett a szerdai ünnepely két ének- 
száma, „A küri szava" Sichertől és a „Nemzeti 

zászló" Huber Károlytól, melyeknek remek összhang- 
jával, pompás szinezésével nemcsak meglepte, de el 

is ragadta az énekkar a közönséget. 
Hogy a zenei pontokkal beszámoljunk, konsta- 

táljuk, hogy az ifjuságnak igen jó zenekara is van, 
szintén Nagy Dénes tanár vezetése alatt. Huszkától 
egy bájos keringőt s Kontítól a Királyfogásból egy 
indulót produkált a zenekar, majdnem olyan siker- 

rel, mint az énekszámokat s bizony a keringőre nem 

nár ur tankönyv vizsgát nem rendezvén, én büszkén 

körülnézve ültem be. Jelest kaptam; láttam a két 

szememmel, milyen függélyes egyest pingált be a 

tanár ur. 
Ami aztán az óra végén történt, azt igazán 

sajnálom. Nem tudom, milyen paikos gonosz szellem 

bujt belém. Nem hálát éreztem Béla iránt, hanem 

csipőre tett kézzel, neki fordulok (mindezt megteszi) 

s kaján vigyorgással az osztály nagy gaudiumára 

a következő predikációba fogtam bele: hát - te 

Béla! melyik özönviz előtti ős lény utódjának vallod 

magad; melyiket gyalázod meg születéseddel.. 

Te. te, te a saját betüidet, irásodat nem tudod 

elolvasni s szekundát fogsz abból, mit nekem jelesre 

elkészitesz.... 
Tovább nem folytathattam az épületes leckéz- 

tetést. Bélában a szégyen s a kapott bunda miatti 

fájdalom haragja fene vadkint bődült meg s először 
az ő szeme szikrázott..... azután az enyém.... 

Találják ki mitől! Nos aztán én elhallgattam s ő 
pedig, miközben, a mellemen ült s a torkomat is 

sziute fojtogatta, ilyen ékes cimeket osztogatott: 

to haszontalan rimfaragó, füzfapoéta, te puskatolvaj, 

pribék stb. stb. Soh ég! még osztálytársaim is vele 

mutattak rokon szenvet s engem? s engem? segit- 

ség helyett kinevettek.. 

dön.. ? .. Van és lesz! Nem hagyom én bosszu- 

latlanul. A miként Béla, ugy ők is megkapják a 

méltó jutalmat az én verses énekeimben. 
Mert hát tetszik tudni én mindent megéneke- 

lek, ami csak történik, nekem minden költői tárgy. 

Pl. a tegnap előtt, mikor Gyula a fogát fájtatta, 

Kegszerre pattant ki lelkemből e szép strófa : 

Kendőddel szomorun 

Arcod miért fogod ? 

Van-e igazság a föl- 

Nem fogad fáj neked 
Leckédet nem tudod. 

Ugy-e, hogy ez is jó? Hejl és még miket ir- 

tam! Csak sugva mondom, még a német tanárokat 

is megénekeltem. . Igaz, hogy osztálytársaimoak 

sem mertem megmutatni s még önöknek sem 

merem elszavalni, mert megtalálják moundani a két 

tanárnak, de egyszer csak napvilágot lát ez is. Ügy 

kell nekik! miért germánizálnak a székely fiuk kö- 

zött!1! De hát azért is vagyok én az osztály poétája ! 

Én a tanulmányi kirándulást is moderu mesés 

hőskölteménynek fogom föl, melyben a kisérő taná- 

rok fatalis hatalommal vezérlik a küzdő diákság 

hóditó csatáit A kirán lulás elnöke a divina machi- 

natio rendezője. A gőzsikló a tündér országtól el 

választó operenciás tenget, melyen szellemszárnyain 

repülnek át. A fürészek és gyárak, erődök és várak, 

honnan a gonosz óriás kat törpék verik ki stb.stb. 

Majd ezt az eposzt is elmondom egyszer önöknek 

Nem riaszt vissza a tárgy kicsinysége sem. Hi- 

szen az Imre apró szemeiről is el tudom mondani 

az én költői vóleményamet. Ha kiváncsiak elmondom 

önöknek is. Kiváncsiak? .. ? Jó nol Hát igy 

hangzik : 

Ha igaz, n mit a 

Régzi nagy bölcs monda, 

Az embernek a szeme 

Lelkének a tükro: 
Ugy kicsiny a lelkoed 

És hozzá még szürke. 

A Jánoskáról meg ilyen az általános birálatom: 

Nagyon szeretsz sugni, s várod is a sugást, 

Kapsz érte megintóst és ezernyi sok szidást, 

S mig szemed a könyvbe mindig csak belenéz 

Nem lész te is soha, soha János vitéz. 

Nem rossz ugy-e? Szóval az én költészetemet 
a muzsák gazdagon táplálják. Vagy hogy még köl- 

tőiesebben fejezem ki magamat: az én Pegazusom 

nem kényes állat. A Helikon forrásaiból de szükség 

esetén a pocsolyából is iszik. Csak egy baj van! 

Csak egy forrás van még előtte bezárva. Megmon- 

danám azt is, melyik, (ravaszon körülnéz) ha vala- 

melyik proffesszor meg nem hallaná... S ez.. 

ez. (sugva mondja) a szerelem. Igen! Éppen 

ma olvastam, hogy Petőfi költő társam énekeit a 

szerelem s ő maga a szerelmet megdicsőitették. 

Azt nem értem, hogy ez hogya c lehet és hogy én 

azt miért nem fudom. Pedig hát én is ismerek elég 

Juliskát, Micit, Pannát, Erzsit, de nem tudom miért 

kellene irni hozzuk olyan szóp doigokat? 

Különben mit mondjak? . Lehet, hozy én is 

később tudni fogom, hogy miért olyan bájos a pisze 

or s miért hordoz gyöngysort a szájában az, a 

kinek egérfogai vannak. Hogy a kék szem miért 

basonlit a magas ég ós a mélységes tengerhez is? 

Hogy a fekete szemnek miben van az éjszakája ? 

Hogy a piros ajakon hol van az eper is és a meggy 

is? Jaj, ha én ezt megé em! Akkor fogok én önök 

nek szép verseket mondani. De még várjanak egy 

kicsit! Addig is ajánlom magamat. 
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egy jelenvolt bájos kis hölgyikes ifju ur, lábai jöt- 

tek ütemes mozgásba. 

Áttérve a szónoki, előadó számokra, első sor- 

ban elismeréssel kell honorálnunk Dénes András 

VIII. o. tanulót talpraosett ünnepi beszédéért, mely- 

nek csinos szerkezete, ügyes előadása mellett egyik 

előnyéül kell följegyeznünk, hogy nem terjedett 

hosszura s mégis elmondta mindazt, amit egy ilyen 

beszédtől és előadójától várni szokás. Kicsid Árpád 

VIII. o., Apor Pőter báró VII. o. tanulók gyakorlott, 

ügyes szavalóknak mutatták be magukat; amaz 

Gáspár István, tanárnak „Szent Imre álma' 

cimü, vallásos és hazafias gondolatokban, meglepő 

nasonlatokban és hangulatban gazdag, szép költe- 

ményét, emez Incédy Lászlónak „A nővér' cimü 

megható költeményét adták elő érzéssel, teljes meg- 

elégedésre méltóan. A közönség élénken tapsolt a 

szavalóknak s lelkes éljenzésben részesitette Gáspár 

István tanárt, a jeles poétát, a „Szent Iamre álma" 

rokonszenves szerzőjét. Mulatságos, kellemesen szó- 

rakoztató pontja volt a műsornak a Vajna Gábor V. 

o. tanulótól előadott, „Az osztály poétája" cimü, 

Gáspár István tanár irta monolog, melynek pompás 

humora, szellemes ötletei folytonos derültségben tar- 

tották a hallgatókat. Elismerés, a kitünő szerző ki- 

hivása követte a monologot, melyet lapunk mai tár- 

céjában közlünk. S végül, amit előbb kell vala ten- 

nem, három tanár szerepléséről kell még referálnom, 

hogy az ünnepélyről irt tudósitásuak teljes legyen, 

amiként csak e három beszéddel lett az ünnepség 

is toljos. Megnyitó beszédet Biró Lajos tanár, be- 

zárót G éspár (stván tanár mondott. Hogy ezek val- 

lásos és hazafias tartalomban dusak, magas röptüek, 

előadásban lelkesek, lelkesitők, lebilincselők voltak 

azt fölösleges irni, hisz miudketten évek óta igen 

előnyösen ismert szónokai társadalmi s hazafias 

összejöveteleinknek A harmadik beszédet a müűsoron 

kívül, reggel a templomban, mise után hallottuk 

Bujnovszky Aurél István minorita áldozópap-tanár 

ajkairól. Első beszéde volt ez az ifju paptanárnak s 

elmondhatjuk, hogy egyesitván magában a jó szónok 

sok kellékét, hazafias, és valiásos eszmékben bővelkedő, 

szép előadásával megnyerte nemcsak az ifjuság, de a 

közönség rokonszenvét is, mely a következő szónokla- 

tok alkalmával bizonyára folytonosan növekedni fog. 

Ilyen volt az ünnepély: vallásos, hazafias, lelkesitő lé- 

lekemelő. Hogy az ezutániak is ilyenek lesznek, arra 

kezesség a hivatása magaslatán álló derék tanári kar, 

az előre törakvő nemes ifjuság s a szerdai ünnepély. 

NAPI HIREK. 

A Aranymise. Kézdivásárhely város egyik 

kiváló szülöttje, Andrássy Jinos, nagyváradi 

kánonok, pápai praelátus, november 1-én ünnepelte 

meg áldozópapságának ő) éves jubileu- 

mát. A közszeretetben álló, jótókonysázáról híres 

főpap aranymiséje alkalmából 40,000 koronás ala- 

pitványt tett az üdülő betegek, 10,000 koronát pedig 

leányuevelési célokra. A népszerü praelatust mele- 

gen üdvözölte Szmrecsányi Pál, nagyváradi püspök 

is. Ahhoz a szivélyes és meleg óvációhoz, melyben 

Nagyvárad katholikus hivő közönsége részesítette a 

nevezetes évforduló alkalmából a derék főpapot, há- 

lás szivvel csatlakozik szülővárosa : Kézdivásárhely- 

nek egész mivelt közönsége, s különösön a főgim- 

názium tanárkara és ifjusága, melynek javára - mi- 

kor a főgimnáziummá fejlesztéséről volt szó, 10,000 

koronás alapitványt tett a székely ifjuság nevelési cél- 

jaira s azóta mindig kiváló figyelemmel kiséri, lapunk 

utján is a főgimnázium fejlődését. Őszinte lélekkel ki- 

vánunk ezért városunk derék, előkelő szülöttjének, 

iskolánk bőkezü jóltevőjének, a közszeretetben álló 

praelátus urnak drága életénhez még számos éveket, 

állapdó egészséget, jó kedélyt, erőt! . Ad multos 

Uj ászlóalj parancsnok. A király Men-
 

zer Hugó alezredest, a kézdivásárhelyi m. kir. hon- 

véd zászlóalj rokonszenves parancsnokát áthelyezte 

Nagykanizsára s helyébe Kézdivásárhelyre Józsa 

Győző m. kir. honvéd alezredest, trencséni zászlóalj 

parancsnokot halyezte át. 
- Képviselői beszámoló. Dr. Rátb Endre 

városunk országgyülési képviselője nevember 4-én 

az esti vonattal Kózdivásárhalyre érkezik. A vasuti 

állomásnál Dr. Szacsvay Gyula ügyvéd üdvözli a 

választó polgárság nevében. Vasárnap d élután 

2 órakor tartja a Vigadó erkélyéről beszámoló 

beszédét. Este 7 órakor a Vigadóban Dr. Ráth 

Endre és ifju felesége tiszteletére közvacsorát ren- 

dez a függetlenségi kör által kiküldött rendező bi- 

zottság. A beszámolóra - valószinüleg - egy pár 

képviselő társa is le fogja kisérni. A beszámoló elé 

nagy érdeklődéssel tekint a választó közönség. 

- A honvéedseg köréből. A király kinevezte 

nov. 1-étől kezdődő ranggal a brassói 24-ik honvéd 

gyalogezrednél I. oszt. századossá; Ratky Sán- 

dor II. o.századost, - II. oszt. századossá: fel- 

dobolyi Szabó Ferenc főhadnagyot; - főhad- 

nagygyá: Pop Oridiusz hadnagyot; hadna- 

gyokká: Parragh Gyula, Bokor Mihály, Egyd 

József, Jambrec Zvolnimir, Kiss Ernő, Hoffunann 

Arthur tiszthelyetteseket; - I. oszt. százados ke- 

zelőtisztté: Wilinger Károly, II. oszt. százados koz. 

tisztet; a zágrábi 25. honv. gyalogezrednél főhad- 

nagygyá: Sijáu Vazul hadnagyot. 

Sstatusgyüles Grf. Majláta Gasztav Kiroly 

püspök azerdélyiróm. katb. státusgyülést 

azon alapon és jog erejénél fogva, melyet szamára 

ősi törvényeink, kiralyi rendeletek, évszázados gya- 

korlat s ajabban ő császári és apostoli királyi Fel- 

ségének 1867 ik évi augusztus hó 19-én kelt leg- 

felsőbb elhatározása biztositanak, folyó 1905. no 

vember hó 16ik napjára Kolozsvárra az 

Urnak szent nevében összehivta. A gyülés tárgyai: 

1. Az igazgatótanács évi jelentése; 2. A kilépő igazga 

tótanácsosok helyeinek szabályszerü betöltése. En- 

nőlfogva felkéri a főpásztor a képviselőket, hogy a 

kihiredtett státusgyülésen megjelenni, a tanácsko 

zásokban résztvenni és megjelenésükről vagy aka- 

dályoztatásukról az iga gatótanácsot értesiteni szi 

veskedjenek. 

= Kinevezes. A király Dr. Endes Miklós 

csikszentmártoni kir. járásbirót hasonló minőségben 

áthelyezte a Kolozsvár városi 

- A szanatoriumi ügyek előharcosai. A 

József kir. Herceg Szanatoriun Egyesület most ki- 

adott egyleti értesitőjéóben a Szanatoriumi Lapokban 

sorozatos közleményben megkezdi azoknak a lelkes 

urhölgyeknek arcmása bemutatását, a kiknex nagy- 

sikerüű munkája révén terjed ez a szép emborbaráti 

akoió. Elsőül Lassberg Rudolf gróinő, (Győr), D-s É 

Echerolles Kruspér Sándorné, (Nagyvárad) és Stern- 

berg Albertné, (Hatvan) arcképeit mutatják és mél- 

tatják a szegénysorsu tüdőbetegek érdekében kifej- 

tett működésüket. Az emberszeretetnek ligáj foly- 

tán erősödik s nem alaptalan a remény, hogy az 

egyesület nagysikerrel fog tenni a szegénysorsu 

tüdőbetegekért. ; 

- Haltálozás. Egy ifju asszony korai halálá- 

ról vettük a gyászjelentést. Kézdivásárhelyi Kovács 

Ödönné sz. Ugron Etelka életénsk 24 ik, boldog 

házasságának első évében hostzas, de békós szivvel, 

hivő lélekkel hordozott szenved és után folyó hó 2 án 

d. u. 3 órakor Kovásznán jobb létre szenderült. 

Földi részeit szombaton d. u. 2 órakor hoelyezték az 

ev. ref. egyház szertartása szerint a kovásznai csa- 

ládi sirkertben örök nyugalomra nagy részvéttel. Az 

elhunytat gyászoljág Kovács Ödön gabanakereskedő, 

mint férj. Ugron János és neje Mirtse Ágnes, mint 

szülők. Kovács István, após. Uzron Gáéza, Emma, 

Jenő, Jolán testvérek. Ugron Arthur, Jánoska, ós 

Géza, Becsek Ilona, Zoltán és Irén unoka testvérek. 

- Uj körorvos. Alcsernáton székhelylzel 

alakitott csoport körorvosi állásra az érdekelt köz- 

ségek képviselői egyhangulag Dr. Zakar ijáslst- 

ván csikszépvizi körorvost választották meg, aki a 

jövő hóten foglalja el uj állomását. 

- Uj találmány. Ifj. Szabó Ferenc rad- 

nóti kereskedő egy oly kézikocsit szerkesz- 

tett, melylyel egy ember képes 4-500 kiló sulyu 

hordós vagy ládás darabárut könnyüszerrel felrak-n- 

kilóméteres távolságokra elhuzni és egyedül lerakni, 

anélkül, hogy a legtörékenyebb áru is kárt szen- 

vedhetne, mival a kocsi szekrénye egy fogásr- tel- 

jesen a földre simul s igy az áru könnyüszerrel a 

kocsira fel, vagy arról legurul és a kocsirud lenyo- 

mása által a szekrény ujra felemelkedik és szállitó- 

képes les", 

Esküvő. Szotyori József kézdivásáthelyi 

derék iparos, timármester, október 31 én tartotta es- 

küvőjét Kézdivásárhelyen Czigler Torézzel, a há- 

romszékmegyei ,Erzsébet" árvaleánynevelő intézet 

egyik jóravaló növendékével. A násznagyi tisztet 

Nagy Károly árvaházi igazgató és felesége teljesi 

tették. Szerencse kisérje házas életüket. 

kir. járásbirósághoz. 

= Modern tápital. Idogasság, álmatlanság, 

vérszegénység, étvágytalanság ellen legiukább a 
Herkules sört használják ujabban, mert e kitünő 

malátatápsör különlegesség hatásos hizlaló is; gyen- 

gélkedőknél, lábbadozóknál kiváló erősitő és e mel- 

lett nagyszerüű asztali ital. Kapható minden jobb 
füszerüzletben, kávéházban és vendéglőben. Nagy- 

ban Herkulos sörfőzde. Budadest, VII. Bethlen-tór 3, 
honnan postán 5 kgr. próbaküldeményt (6 üveg) 

utánvétellel küldenek. Főraktár Kézdivásárhelyen : 

Kupán József füszer- és csemege üzletében. 

HIRDETÉSEK 

KISS 
szerencséje 

GY! 
Ki még eddig soha szerencsekisérletet nem tett 

az osztálysorsjátékban, 

vegyen egy szerencsesorsjegyet 

KISS bankházában, mert 

K I SS szerencséje N AGY l 

Kinek még eldig az osztálysorsjátékban ered- 

ménye nem volt, tegyen kisérletet 

KISS bankházában, mert 

K I S5 szerencséje N AGY ! 
Több ezer fél nyert a lefolyt sorsjátékban na- 

gyobb nyereményeket 

KISS bankházában. 

Az eddigi huzásoknál 

szerencsenk volt már 

háromszor a jutalmat 

1800.000 
400.000 

szeseyre 2,200.000 
100.000 oronát - 

koropát igen tisztelt vevőinknek kifizetni. 

Mincen egyes huzás után közzétesszük a 
legynagyobb budapesti hirlapokban a nálunk 

nyert sorsjegyek jegyzékét, ugy, hogy min- 

denki meggyőz dhetik, miszerint a mi t. Ve- 

vőinknek különösen kedvez a szerencse. 

Kihuzott nyeremények azonnal kiizettelnek. = 

Kiserelje meg szerencséjet 

KISS bankházában, mert 

KISS um NAGY! ] 
A XVII gorgjáték 1-gő osztáljának huzága 
folyáó évi novemben 23-án és 24-én legz. 
Az I-ső osztályu sorsjegyek árai: 
Egynyolcad 1K.50 f. Egy fel 6 K. 

Egy negyed 3 , - , Egy egész 12, 

Kiss Karoly és Tsa 
a magyar királyi szabadalmazott 
osztálysorsjátók főelárusitó-helye 

Budapest, IV., Kossuth Lajos u. 13. 
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Sz. 5271- 905. tikvi. 

Ártverési hird. kivonat. 

A kovásznai királyi járásbiróság, 

mint telekkönyvi hatóság közhirré 

teszi, hogy Balogn János és neje 
Vilikó Mária k. vásárhelyi lakos vég- 

rehajtatónak Köncei Etelka szörcsei 

lakos végrehajtást szenvedő elleni 

3000 korona tőkekövetelés és ennek 
1904. febr. 6-tól járó 69/0 kamatai, 
144 bor. perbeli és végrehajtási már 

megállapitott, valamint jelenlezi 36 
kor. 10 fill. s jár. iránti végrehajtási 

ügyében a k.-vásárhelyi kir. törvény- 

szék (a kovásznai kir. járásbiróság) 

területén levő, Szörcsa község hatá- 

rán fekvő, a szörcsei 433. sz. tljkvben 
289. brsz. kertre 26 kor, a szörcsei 26 
sz. tijkvben foglalt 320/7. htisz. szán 
tóra 33 K, a szörcsei 681. sz. tjkvben 

foglalt 441/4. hrsz. szántóból a Kön- 
czei Etelka járandóságára 1598 K. 

Összesen 1662 koronában ezennel 

megállapitott kikiáltási árban az ár- 
verést elrendelte és hogy a fennebb 

megjelölt ingatlanok az 1905. évi 
november hó 24-ik napján d.e. 9 
órakor Szörcse községházánál meg- 

tartandó nyilvános árverésen a meg- 

állapitott kikiáltási áron alól is 

eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az 

ingatlanok becsárának 100/0 át kész- 
pónzben, vagyaz 1881. LX. t.-c. 42. §-á- 
banjelzett árfolyammal számitott és az 
1881. évi november hó 1-én 3333. sz. 
alatt kelt m. gir. igazságügyminisz- 

teri rendelet 8. § ban kijelölt ovadók- 
képes értékpapirban a kiküldött kezé- 

hez letenni, avagy az 1881. LX. t.-c. 

I70. §-a értelméhen a bánatpénznek 

a biróságnál előleges elhelyezéséről 

kiállitott szabályszorüű elismervényt 

átszolgáltatni. 

A k r. járásbiróság, mint tikvi hatóság. 

Kovásznán, 1905. szept 11 én 

Száva Jakab, 
kir. aljbiró. (21.1 1 

2 
Hirdetleések " 

művészi illusztrálása. 
szövegezése, 

eredeli lervezetek ki- 
dolgozasa és előle- 
ges költségvetések 
feljesen díjtalanul. 
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kitünő étvágyfokozó E 
Aki asztali italt óhajt, 

Aki gyenge, lábbadozó, 

AKi ideges, álmatlan, 

Aki vérszegény, 

Aki sovány, 

Aki szopiat, 

Aki tüdőbeteg, 
ne mulassza el sajat érdekeében a 

kitünő hatásunak elismert 

ERKULES 
maláta tápsöor 

Ö 

telepén 

különlegességet inni. 

endkivül tartós és sokáig eláll. = 

Budapest, VII. Bethlen ter 3. 

Telefon 63-67 Árjegyzék ingyen 

Kapható minden nagyobb csemeze-, 

füszer-k reskedésben vendéglőbenés a 

Vidékre postán küldünk 5 kgr. próbakülde- 
ményt (6 üveg) utánvéttel. 

Ierkules Sürfőzde szétküldés 

A mai modenn kornak teljesen megfelelő könyvnyomda. egz 

IFJ. JANCSÓ MOZES 
A SZEKELYFÖLD: politikai hirlap kiadóhivatala, 

gőzerőre berendezett könyv- 
: nyomdája, könmyvikötészete, 

papir-, irószer- és könyvke- 
reslkedése 

z. 

KEZDIVÁSÁRHELYT ... 
Legolcsóbb bevasálaási forrás a Jauncsófele gyógytár mellettt , 

ülcsó! Szép! Tantós! Meglepő! Butorraktáromban ő 
= : : , 2 

: 
DIVANI- GARNITURAKBÓL Gyorsan, izléssel és a legolcsóbb árban mindig készletben tartok: ebédlő és Ifj. Jancsó Mózes készit el minden a könyvnyomdai szak- szalon berendezéseket, ruha-, mosdó-, 
o diszítő műhelyében ! mába vágó munkákat, u. n irodalni éjjeli- és étszekrényeket márványnyal 

ézdivásárhelyt. müveket, ind , 2 tini és anélkül, garniturákat, sodrony be- 
Készittetek saját felügyeletem alatt: el et udomáanyos és irodalmi 8 táteket, ágyakat, matracokat hajlitott uj ebédlő- és heverő-diványokat, garni- folyóiratokat, tankönyveket, heti es préseit ületű székeket. függöny- 
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turákat, matracokat, foteleket, divány- és havi lapokat, kereskelők és 
párnákat, stb. szóval minden e szakba 

; tartókat, gyormoekkocsikat, stb. stb., 

iparosok részére számlákat, melyeket szintón felügyoletem nlatt 
vágó munkákat, ugyszintén bármilyen gyászjelentéseket, körleve- kitünő száraz anyagból - suját 
rongálódott diványok, fotelek, stb. a pa es f. ; ket, üzletikönyveket, név- asztalos, esztergályos és faragó 
ujratömését vagy behuzását olcsó és ünely ; , jutányos drul mellett telj al jegyeket meghivokat műn lyoemben készittoetek, s azoknak 

át uá ugy jóságáért mint tartósságártt tel- 
falragaszokat, stb stb. jes fololősséget vállalok. 

egal s gsg gsee fe e s a s ös Bs ös 3a B- f a 3 gs 3s 3a 3s 3s Dr s öa s s ö Ba gs 

ö afa inden fajta kö knr A inde ön vkötésze m minden fajta könyvek 7 , minden K y temben pindeni agyja N omtatvány raktáromban den 
jö tányos áron eszköz = tető köz- 
öm s azokat kivánatra elláttatom ércsarkokkal ségi, közigazgatási, egyházi és ügyvédi nyomtatványok I 
miáltal azok tizszerte tartósabbakká váln: K 4erlte sabbakká válnak. 6 finompapiron nyomva, állandóan nagy raktáron vannak. 

ag papa sap aga taaaj aána 

7 

Nyomatott Ifj. fencsó Mózes könyvnyomdájában Kézdivásárhelyt


